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AHHoTanuAa. CTaTbsl NOCBsLEHA HUCCIeJ0BaHUIO MUyesoBoadeckoro ciaoBapsa A. H. Kapnosa. Oc-
HOBHBIM METOJOM fIBJIIeTCH ONMCaHue. B xoze uccienoBaHUA omNpefiesieHO, YTO CJOBHUK CJIOBapsd
COCTABJIAIOT pa3/JM4YHble YaCTU pe4yH, KOTOpPbIe NOJYyYaloT JUHTBUCTUYECKYIO XapaKTEePUCTHUKY: yAa-
peHue, YyKa3aHHe Ha 4acTb peyH, y CYLeCTBUTEJbHBIX — PO/, Y IJIAaroJioB — BUJ, U NEePeXOJHOCTh.
C/I0BHUK NpeACcTaBJeH MHOrOO6pa3sHbIMU C TOYKH 3peHUs chepbl pacpoCTpaHeHUs eJUHULAMU:
TepMHUHaMHU, NpodeccuoHau3MaMH, HOMEeHK/IAaTypaMH, >KaproHM3MaMH, ObITOBU3MaMU. YCTaHOBJIe-
HO, YTO aBTOpP CJI0Bapsi UCHOJb3yeT NPUEMBI JIeKCUKOrpaprUpoBaHUs, TUIUYHbIE [JIsl TUHTBUCTUYE-
CKOM NMpe3eHTalUu MaTeprasa. MakpoCTpyKTypa cJa0Bapsi UCXOAUT U3 GopMbl. MaTepuras nojaércs B
asndaBUTHOM INops/Ke. B cioBape yuuThIBaeTCs NoMceMUsl TEPMUHOB. OZJHAKO OHA OTPa)KaeTcs Clie-
nuduyecku. [y KaA0ro 3Ha4eHUs1 IPUBOJUTCS CBOSI CJIOBapHasi CTaThsl. B TOJIKOBaHUSAX UCHOJIb-
3YI0TCA JIMHTBUCTUYECKHE TePMHUHBL. B cl0Bapb BKJIOYEHbl €JUHHULbI Pa3HbIX UCTOPUYECKHUX IIOX.
Ucnosb3yoTca pasindHble BUABLI ceMaHTU3anuu. OnpejesieHbl JOMUHAHTBI OTPAC/eBOro CO3HAaHMUH,
KOTOpBbIe Mpe/CTaBJeHbl ClleljMaJbHbIMU CJOBAaMU Mamka, MEd, naceka, nueaa, poii. CioBapb cozep-
KUAT KYJbTYPOJIOTUYECKY0 UHPOpMALHI0 06 YCTPOHUCTBE GbITa PYCCKOTO Yesl0BeKa, BEJeHUHU X03511-
cTBa. TOJIKYIOTCSI CUMBOJIBI, B OCHOBY KOTOPBIX M0JIOKEHbI HOMUHALIUH JIEKCUKOTrpadUpyeMoro moJis.
IMnupHYecKoi 6a30# cj0Baps CTaJM pa3HOOOpa3Hble U3JAHUA: HaydyHble MOHOTpadUH, IHIIUKJIOTe-
JMH, IepUoJINKa, yiebHas JUTepaTypa, CJI0Bapy PYCCKUX JOHCKUX TOBOPOB, PYCCKUX HAPOJHBIX TO-
BOpPOB, pycckoro a3bika XI - XVII BB., pycckoro sa3beika XVIII B., COBpeMeHHOT0 pyCCKOTO JIMTEpaTyp-
HOro fA3blKa. Pe3aroMupoBaHo, 4TO nyesoBoAdeckuil cioBapb A. H. KapnoBsa npefcraBiser coboi
YHUKaJIbHbI MHOTOACHeKTHbIA TpyZ. KHura codeTaeT sHUMKJIONEAUYECKUH U JIMHIBUCTHUYECKHUU
MOJXO/bl, TEM CAMbIM NpEeJACTaBJAd aMaJblraMy HayYHOM U HaWBHOM KapTUH Mupa. lllupokui oxBat
MaTepuasia, BKJIKYEHHE B HETO CJI0B Pa3HO0Opa3HOW PpYHKLMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKON HalpaBJieH-
HOCTH, TpaMMaTHU4yeCcKOU MPUHAJJIEKHOCTH I03BOJIIeT OXapaKTepHu30BaTb CJI0BAapb KaK Te3aypyc
creliMaJIbHOM JieKCUKH. C/1I0Baplo NpHUCYLl JJAKOHM3M, XapaKTepHbIX /11 UAUO0CTU/IA yuéHoro. Opuru-
HaJIbHOCTb U yCIIeX KHUTH 00YCJIOBJIEHBI TeM, 4TO AJsiekcaHip HUKoJ1aeBUY 0Tpa3uJ B CBOEM CJIOBApe
JiBe JIMHUH CBOEH XU3HU — X066H (yBJIedeHHe MUeJT0BOACTBOM) U Npodeccuio (M3yueHHe S3bIKa).

Kirw4yeBsble cj10Ba: crnenyanbHas JeKCUKa, T4eJ0BOCTBO, TEPMUH, podeccuoHaln3M, npodec-
CHUOHaJIbHBIH KaproH, CJ10Baphb, Te3aypyc.
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Abstract. The article deals with the study of A. N. Karpov's beekeeping dictionary. The main meth-
od of research is description. In the course of the study, the author determines that the vocabulary in
the dictionary consists of various parts of speech that receive linguistic characteristics: stress, an indi-
cation of a part of speech, in nouns - gender, in verbs - aspect and transitivity. The vocabulary is di-
verse and from the point of view of the sphere of distribution contains the following units: terms, func-
tional lexis, nomenclatures, jargonism, colloquialisms. The author establishes that Karpov uses
lexicography techniques typical for the linguistic presentation of the material. The macrostructure of
the dictionary comes from the form. The distinctive features of the dictionary are: alphabetical order
of the material presentation, specific polysemy of terms (a separate dictionary entry for each mean-
ing), use of linguistic terms in interpretations. Also the dictionary includes units from different histori-
cal eras and uses various types of semantics. The author defines the dominants of branch conscious-
ness represented by special words: matka (mother bee), myod (honey), paseka (apiary), pchela (bee),
roy (cluster of bees). The dictionary contains cultural information about the structure of Russian life,
household management. The author interprets symbols based on the nominations of the lexi-
cographed field. Various publications have become the empirical base of the dictionary: scientific
monographs, encyclopedias, periodicals, educational literature, dictionaries of Russian Don dialects,
Russian folk dialects, Russian language of the 19th century, Russian language of the 20th century, mod-
ern Russian standard language. The author summarizes that A. N. Karpov's beekeeping dictionary is a
unique multidimensional work. The book combines the features of encyclopedic and linguistic ap-
proaches, thereby presenting an amalgam of scientific and naive worldviews. The wide coverage of the
material, the inclusion of various functional and semantic orientation words, grammatical affiliation
allows us to characterize the dictionary as a thesaurus of specialist vocabulary. The dictionary has a
laconism characteristic of the scientist's idiosyncrasy. The originality and success of the book are due
to the fact that Alexander Nikolayevich reflected in his dictionary two lines of his life — a hobby (pas-
sion for beekeeping) and a profession (language learning).
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BBeaenue

Cpenu dwmtonornueckux uHTepecoB A. H. KapmoBa ocoboe mecTo NMpUHAJIEKUT
JIEKCUKOJIOTHU. HaydHass [AeATeSbHOCTh YYEHOTO OTpakaeT OCOOEHHOCTU JAaHHOTO
HampaBJIeHUs A3BIKO3HAHUA BO BTOPOU IIOJIOBUHE JIBA/IIATOTO BeKa: BHUMaHUe K HBOJIIO-
I[UU JIEKCUYECKOTO 3HAuYeHUs, U3yYeHHe CJIOBECHBIX KAaTeropuil (B YaCTHOCTU JIEKCHKO-
CEMAaHTHUUYECKHUX TPYII), ONHCAHNE OHOMACHUOJOTUYECKOTO acliekTa HoMuHaruil. O6o3Ha-
YeHHbIE BOIIPOCHI OTPAKAIOT UHTETPAIIUIO0 CPABHUTEIBHO-UCTOPUIECKOTO U CTPYKTYPHOTO
MeTo/10B. AsiekcaHZip HukosaeBuu mpepjiarajl CBOUM aclUpaHTAM TEMBbI, CBA3aHHBIE C
n3ydyeHreM JIEKCUYEeCKUX I0JIed B TPEX Ha3BaHHBIX acleKTaXx. B pamkax uccieloBaHUA
A. H. KapnioBbIM JIEKCUKH PYCCKOTO fA3bIKA 3HAYUMBIM pPe3yJIbTaTOM fABJIAETCA IIYeI0BOJI-
yecKUU coBapb. Asiekcanp HukosiaeBuy cam ObLI ITUEJIOBOZOM, YV HETO ObLyIa COOCTBEH-
Has maceka. Bc€, yrto mHTEepecoBasio A. H. KapmoBa B 3ToM HampaBjeHUH, OH 00O0OIIWII,
CUCTEMATHU3UPOBAJ B CBOeH pabore.

MarepuaJjibl 1 METO/bI

[lenpi0 HaIIEN CTaThU ABJISETCA aHAIU3 ITUe0BoaYecKoro cimoBaps A. H. Kapmosa,
BBU/Iy YErO OCHOBHBIM METOJIOM fABJIsAeTcs onrucaHue. CjoBaps BbINIEN B 1997 roAy B U3/1a-
TeJIbCTBE «PyCcCKUU A3BIK».

PesyiabTaTsl

CnoBapp muesioBozicTBa A. H. KapmoBa saByseTca oZHUM U3 IepBBIX, Oeclipelie-
JIEHTHBIX B PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYDE U3/IAaHUH, CUCTEMHO OTPA’KAIOIIUX CIEeIUATbHYIO
JIEKCUKY JaHHOU cdepbl mnpodeccHOHANBbHON JeATelbHOCTU. Jlo BBIXOJIa CJIOBapA
A. H. KapnnoBa Oputn u3maHbl  «CHcTeMaTHYecKas SHIUKIIONEAUS ITYEIOBOJICTBA»
I'. A. BytkeBuua, «CnpaBouyHuk no muesnoBozctBy» H. JI. Bypenuna u I'. H. Korosoi,
«CrioBapp-cripaBOuHUK myenoBoaa» H. ®@. denocoBa, «DHIUKIIONEAUA ITUYETIOBOACTBA»
A.XabaueBa. Iloske yBuzesna cBeT «A30yka muesoBozcTBa» B. ®@. CrpesbiioBa, B IIpo-
CTPAHCTBE MHTEPHETA MOSBUJICA OHJIAWH-CJI0BAPh, MOCBAIIEHHBIN JAHHOU Teme, — «[J10C-
capuil IT4eJI0BOAYECKUX TEPMUHOB».

B annoranuu kauru A. H. KapnoBa yka3zaHo, 4YTO «CJIOBapbh pacCYUTaH Ha IIUPOKUI
KpYT 3aHUMAIOIIUXCSA ITUEeJT0BOJCTBOM, A TaKXKe CTYIEHTOB CPE/IHUX CHEIUAIbHBIX U BbIC-
IITUX 3aBEJIEHUHN COOTBETCTBYIOMIETO Mpoduiisa». M3 aToro cieayer, 4To cI0Bapb COBMeIIa-
eT UH(POPMaIMOHHO-CIIPABOYHYIO U YUeOHYI0 3a7jauy, Ha YTO, HECCOMHEHHO, OKa3aJja BJIU-
sIHUe IIPeIno/iaBaTesIbcKas JIesTeJIbHOCTh YUE€HOTO.

[To cBoeMy xapakTepy CJI0Baph JOJKEH OBITh OTPACJIEBBIM SHITUKJIONEIMIECKIM.
Onnako A. H. KaprioB /1a€T HECKOJIPKO WHYIO KBATU(UKAIIUIO CBOoel pabote. OH MUIIIET:
«“ITueI0BO/TUECKUI CJTIOBAPh~ BXOIUT B CEPHIO TOJIKOBBIX CJIOBapew...» [4, c. 3]. Xapakre-
PUCTHKA CJIOBapsA KaK TOJIKOBOTO IIEPEBOJIUT €r0 B PAHT JIMHTBUCTUUeCKUX. Jlajiee yUEHBIN
orMeuaetT: «CjoBapb BKJIIOUAeT B ce0sA JIEKCUKY ITUeJIOBOJICTBA C JpeBHEN 3MOXU U J0
HAIlIUX JHEH...» [4, c. 3]. ObOparaer Ha cebs BHUMaHUE TOT (PakKT, UTO JieKCHKOTpad He
MI0JIb3YeTCA TPAAUIMOHHBIM /ISl SHITUKJIONEJUYECKOTO KaHpa UHCTPYMEHTapueM — II0-
HATUSAMU, TepMuUHaMU. bosiee TOro, BokaOysibl BKJIIOYAIOT TUIMHUYHBIE JIMHTBUCTUUECKUE
XapaKTEPUCTUKU: y/lapeHue, YKa3aHue Ha 4acThb PeuH, y CyIIeCTBUTEJIBHBIX — POJ, V IJIa-
roJI0OB — BHUJ| U NEPEeXOJAHOCTh. JlaHHbIe aCHeKThl He TUIWYHBI JJI SHIUKIONIEINYeCKOTO
cioBapsa. B npeguciosuu A. H. KapnioB ykasbiBaet: «Jlajee ciieqyoT TOJIKOBaHUSA 3HaUe-
HUS CJIOBA U WJUTIOCTPATHBHBIE IIPUMEPHI, B3ATHIE, IJTABHBIM 00pa30M, U3 CIEHATbHBIX
paboT 1Mo muesI0BOACTBY... [luTupoBaHue TPUBOAUTCA B TOM MUHUMAaJIBHOM 00bEMeE, KOTO-
PBIN JIOCTaTOYEH /I PACKPBITUS 3HAYEHHUS CJI0Ba» [4, c. 3]: «Poil cea medsedem, obaenun
yaeil» (B. lany). Kak BuauM, yU4€HBIN OllepuUpyeT JIMHTBUCTUUYECKUM TEPMUHOM 3Haue-
Hue, a He codepicaHue TTOHATHUA. VICIoap3yeT MpuéEM JeKCUKOTPpadUPOBAHUS, TUITHYHBIN
JUISl TUHTBUCTUYECKOU Ipe3eHTalld MaTepuasiia. B HEKOTOPBIX C/IydyasX UMEHHO WJLIIO-
CTpalus pacKpblBaeT 3HaUe€HUE CIIEIUATIBHOTO CJIOBA: 8UMEPYHOK «B nawe epems mano 8
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Poccuu 6opmHukos, ymernuwux npu2omosaiims mak Ha3bleaemyr npumaHnky (sumepy-
HOK)...» [4, c. 34].

MakpoCTpyKTypa cJIoBaps UCXOAUT U3 ¢GopMbl. Marepuas Mojaércs B aipaBUTHOM
nopsiike. CJIOBHUK COCTAaBJISIIOT IMPEUMYIECTBEHHO HMeEHa CYIIECTBUTEIbHbBIE, OJTHAKO
BCTPEYAIOTCS W TpUJIaTaTesIbHbIE, TJIaroJibl, Hapedus U JlasKe 3BYKomojpaxkaHus (kya,
Kya, kya, ky-a-a). IHTepecHO, YTO ¢JI0Ba HA KUPUJLIUIIE U JIATUHUIIE ITOJAI0TCSA CMeEIIaH-
HbIM oOpaszom. Tak, TepmuH APIS TOJIKyeTCcs TaM, TIJie TOJKYIOTCS JIEKCEMbl Ha OYKBY
A. BapuaHTbl TEpMUHOB Ja0TcA B ckoOkax. Hannpumep, bEHkapm — (beHkApm).

B cioBape yuutbiBaerca noJsiceMus TepMUHOB. OZHAKO OHA OTpa)KaeTcd CIelu-
dbuuecku. [l KaxKI0T0 3HAYEHUs IPUBOJIUTCS CBOS CJIOBApHAs CcTaThs. BokaOysbl HOMe-
pytoTcsl uHjekcamu. Tak, B cjoBape (pUKCUPYETCS TpU TepMHUHA akmusHocmy. Conepika-
HHUE KaKIOTO IMOHATHSA YTOYHSETCS KOHTEKCTOM: AKMUBHOCMb /N€MHAs, aAKMU8HOCMb
(onmuueckas akmusHocms méda), akmueHocmyb (cemwvu). Ilocyie 3TOro TOJIKyeTCs Comep-
JKaHWe KaK/I0T0 3HAYEHHS TEPMHUHA B OT/IEJIbHOU CTaThe.

CJIOBHUK HEOZHOPOJIEH C TOUKU 3peHus chepbl pacnpocTpaHeHus. TpaguiinoHHOe
TOJIKOBaHWE TepMHHA BCTpedaeTcss He 4acTo. Tak, B TOJKOBaHUWE TEPMHUHA 8eC Nuebl
BKJIIOUaeTCs MHQOpMaIus SHIUKJIONEIMYECKOT0 XapaKTepa O Macce ITYeJibl B 3aBUCHUMO-
CTH OT BBIIIOJIHSIEMOM JIesITeJIbHOCTH, BO3pacTa U T. JI. B ToJIKOBaHUM TepMUHA 00CKa Me-
dosas jaHO ykazaHue 00 m3obperaresie maHHOro ycrpoiictBa — II. . IIpokomoBuue.
Hapsimy ¢ TepMHWHAMU HCHOJIB3YIOTCS JHaJeKTH3Mbl. Hampumep, aamaey ‘MecTHOe
Ha3BaHUeE JIByX3TAXKHOTO YJIbsl CHCTeMbI PyTa’. 371ech ke HaX0IMM HOMEHKJIATypPHBIE eIu-
Hunbl. Hanmpumep, Anumepm - 1 ‘koMmiuiekT oborpeBaresieil mis yibeB'. [Ipodeccrona-
JIN3MBL: O6aiibax ‘aypbaH, yTHIKAHHBIN I'BO3/ISMU; MTOABENINBAETCA K OOPTU /I OTIyTHBA-
HUS MenBenel. B HEKOTOPBIX C/Iydasx KApPrOHU3MBI 3aKJI0YalOTCd B KaBBIUKHU.
Hanpumep, «ber c KykaHueM» ‘CUTHaJI, ¢ IIOMOIIbI0 KOTOPOTO IT4yesia-pa3BeunIia 1o-
Oy>KJaeT ITUEJI K TlepecesIeHHI0 Ha HOBOe MecTO . B MHBIX ciIydasx omucaHus moaaTces 6e3
KaBbIUEK: OanaHc ‘JIETKUU oMUK (OyzKa) JJI yIOBJIETBOPEHHSA OBITOBBIX M ITPOU3BOJ-
CTBEHHBIX ITOTPEOHOCTEH IMUEI0BO/IA B IIOJIEBBIX YCIIOBUAX .

B ToJIKOBaHUAX MCHOJIB3YIOTCS JIMHIBUCTUYECKHE TepMUHbL. Hanpumep, aamaiika
‘MO SIS MEIOHOCHOU ITYeJIbl; MOJIyYria Ha3BaHue 10 TOOHUMY AJTtait’, dos2zonemue
‘Meradopa, 0003HAYAOIIAA IEHCTBUTEIFHO OOJIBIIIFE CPOKH COXPAHHOCTHA ME/Ia KaK MUTa-
TEJIbHOTO POJIyKTa’, «3axpebemHuK MUPCKOU» ‘UPOHUYECKOE HA3BAHUE TPYTHS .

B csioBaph BKJIIOUEHBI €IMHUIIBI PA3HBIX HCTOPUYECKUX BM0X. Tak, jekcukorpadu-
pyercsa cinoBo Bueana (Beuena). 3HaueHUWe CJIOBAa WJLIIOCTPUpPYETCs maMATHUKOM XII —
XIII BB. — YcneHCKUM COOPHUKOM. XapaKTepHO, YTO MPUBOAATCA MIPOU3BOAHBIE OT 3TOTO
CJIOBA: MpUJIATaTeIbHOE — OueauHslil, bueauya.

B ciioBape ucrosib3yroTes pa3jinuaHble BUABI ceMaHTu3anuu. HanboJsee oxxumaeMbIi
— BHIUKJIONEUYECKUH, ¢ OIOPOM Ha pojoBoe moHATHe. Hanpuwmep, epecapuro3 ‘uHBa-
3uBHas1 060JIE3HDb MUETUHBIX CEMeH, XapaKTePU3YIOIAsICsA PACCTPOUCTBOM KHUIIIEYHHUKA'. B
JTAaHHOM JIETeH/ie OMMOPHBIM CJIOBOM BBICTYIIAe€T THIIEPOHUM 00.1e3Hb. Hapsiiy ¢ 3Tum uc-
TIOJTB3YIOTCSI OTCHUJIOUHBIE TOJIKOBAHUA. I pynna cea3yrowias ‘o e, 9TO MoJIEBbIE MUEITHI .
Cpenu HUX MOXKHO BBIZIEJTUTh CHHOHUMUYHbBIE 0aHb ‘TIPUHYAUTEIBHBIA COOP ME/IA B TIOJTb-
3y BJIQJIEJIBbIIA JIeCa WJIM KHSJKECKUX 9KOHOMUM . OOPHBIM CJIOBOM CEMAHTH3AIUU BBICTY-
IaeT CJIOBO OaMb. 'TIpaKTHUecKUe IeJIU CI0Bapsi O0YC/IOBJIMBAIOT CUTYaTHUBHbBIE TOJIKOBA-
HUS: 2peaka ‘UCIOJIb3yeTcs sl COAEp)KaHWsI B TeIUIE U IIOKOE HaTypabHBIX
MaTOYHUKOB .

[Tpuém TOJIKOBAHHS TEPMUHOB, IIPU KOTOPOM TUIIOHUMBbI, 00pa30BaHHBIE IO MOJIe-
JIX CJIOBOCOYETAHMUS, BKJIIOUAIOTCA B CJIOBAPHYIO CTaThiO, B JTAHHOM CIIPAaBOYHUKE HE HC-
nosib3yeTcs. Kakzjasi TUIIOHUMUYECKass €UHUIIA PelNpe3eHTHPYETCS CaMOCTOSTETbHON
CTaThEHN: ObIMADPDL, ObIMAPL 6e30bIMHbBIL, O0bIMAPL 2a308blil, 0bIMapPb AeHeOHbIll, ObIMAPb-
nampoH, obimMaps menaocmpytitwlil, ObIMapPb X0100HOCMPYliHbiU. MOXKHO BBIIETUTH Iie-
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JIble THE3JIa C KJIIOYEBBIM TEPMHHOM-KOMIIOHEHTOM: Mamka, Méd, nacexa, nueaa, pou.
JlaHHBIE eIMHUIIBI OTPAXKAIOT JJOMUHAHTBI OTPACIEBOTO CO3HAHUA.

CoBaphb COAEPKUT KYJIBTYPOJIOTHUECKYI0 HH(pOPMANH0 00 yCTPOUCTBE OBbITA pycC-
CKOT'O 4YeJIOBeKa, BeJIeHUU X03A1CTBa. ITOMY IOCBAIIEHBI OT/eIbHBIE cTaThbu. Hanpumep,
JdepesHs Med08aa ‘TIOCEIEHUE, JKUTEIU KOTOPOTO 3aHUMAJIUCh IPOMBICJIOM MEAA’; decsi-
muHa nueauHasn ‘00pPOK, PABHBIM JECATON YacTU OT coOpaHHOTrO MéEna’. ToJKy0TCS CUM-
BOJIbI, B OCHOBY KOTOPBIX IIOJIO}KEHBI HOMHHAIINU JIEKCUKOTPAaUPyeMOT0 TOJIsA: MED U
Mexo ‘CUMBOJI O0TaTCTBA ¥ N300 MIIHSA .

OMnupuyeckoi 6a30i cyioBaps craju pasHooOpasHble M3/IaHUA: HAyYHbIE MOHO-
rpaduu, SHIUKJIONEANH, IEPUOINYECKIE U3/aHUs, yueOHas JIUTEpPATypa, CJI0Bapu pyc-
CKUX JJOHCKHX I'OBOPOB, PYCCKHX HAapPOAHBIX TOBOPOB, pycckoro A3bpika XI — XVII BB., pyc-
ckoro Aa3bika XVIII B., COBpeMEHHOT0 PyCCKOI'0 JINTEPATYPHOI'O A3bIKA B 17 TOMAax.

3axioueHue

Wrak, muenoBogyeckuii cyioBapb A. H. KaprmoBa npezcrasiisieT co60i YHUKaJTbHBIN
MHOTOACIEeKTHBIN TpyZ. KHura coueraer sHIUKIONEAUUECKUN U JIMHTBUCTUYECKUU TOJ-
XOJIbI, TEM CAaMbIM ITPECTABJIAS aMaJbraMy Hay4YHOW M HawWBHOUM KapTuH mupa. CiaoBaph
OTpaXkaeT UCTOPHIO PA3BUTHSA OTPACIIU, PACKPHIBAET HBOJIIONHIO MTPO(PECCHOHATIHFHOTO CO-
3HAHUSA B KOHTEKCTE MMOBCEAHEBHOCTU. MHOr0OOpa3HbIe ¢ TOUKU 3peHusi chepbl pacmpo-
CTpAHEHUs €ANHUIIBI: TEDMUHBI, TPODECCUOHATIN3MbI, HOMEHKIATYPBI, }KaprOHU3MBbI, ObI-
TOBU3MBI — J]alOT BO3MOKHOCTH YCJIBIIIATH KUBYIO peub macedHuka. I[Impokuii oxBaT
MaTepuasia, BKJIIOUEHHE B HEr0 CJI0B pa3HOOOpas3HOU (PYyHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHYECKOU
HAIpaBJIEHHOCTU, TPAMMAaTHYeCKOH ITPUHAJIJIEXKHOCTH IT03BOJIsIET 0XapaKTEPU30BaTh CJIO-
Baph KaK Te3aypycC CIelUaJIbHON JIeKCUKU. TakuM o6pas3oM, cJI0Baph IpeJicTaBiAeT IeH-
HOCTb U 10 0XBaTy Marepuasa, U II0 peayIu30BaHHOU B HEM MO7iesu JieKCuKorpadupoBa-
HUA, 3aKIo4apllelicad B IMIMPOKOM IOJXOJle K CIeIUaJIbHOU JieKcuKe. B To ke Bpems
CJIOBApIO MPUCYII JIAKOHU3M, XapaKTePHBIN I UANOCTUIA yU€HOT0. OpUTHHAJIBHOCTD U
ycIiex KHUTU O0YCJIOBJIEHBI TeM, UTO AsiekcaHzip HukosaeBUY OTpa3mi B CBOEM CJIOBape
JIBe JIMHUU CBOEU JKU3HHU — X000U (yBJI€UeHHEe MYeI0OBOICTBOM) U Mpodeccuio (M3ydeHne
SI3BIKA).
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